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Scooter/Porteur enfant

EN_WARNING: Suitable for children of 12-36 months; Max weight: 25 kg.

FR_ATTENTION: Convient aux enfants de 12 à 36 mois; Poids maximum: 25 kg.

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 
ULTERIEUREMENT.
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         WARNING:
1. Only allowed for adults to install, keep children away.

2. To be used under the direct supervision of an adult.

3. Just only allow one child to use.

4. Please use on a flat and clean surface. Never use near steps, sloped driveways, hills 
roadways, alleys, swimming pool areas, road, on grass or wet surfaces or other 
bodies of water. 

5. Before driving toy car each time, adult should inspect screws of every parts, please 
tighten the screw cap if any looseness. secure all fasteners before every ride. 

6. For your own safety, always wear suitable protective equipment. Never ride without 
helmet, hand and wrist protection, elbow protection, and knee protection. Always 
wear a local standard approved helmet while riding, with the chinstrap securely 
fastened. 

7. Wear shoes when riding this product. 

8. Do not ride the product at dusk, at night or at times of limited visibility.

9. The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions 
causing injury to the user or third parties.

10. These bikes are designed to allow young children to learn to get their balance on a 
bike, they should not be used in traffic.

11. Do not leave this product in the rain, if it gets wet, remove water with a towel to 
prevent surface rusting or delamination.

12. Always comply with local laws and regulations. 

MAINTENANCE & CARE
A. Keep all instructions and parts relating to this product for future reference.

B. Regularly check for damage and that all screws are securely tightened.

C. Check that the seat is securely fastened.

D. Lubricate the chain as often as required.

E. Regularly check tyre pressures.

EN

WARNING
● Must be assembled by an adult, and that in their unassembled state contain 

potentially hazardous sharp edges or sharp points, or small parts.

● This toy produces flashes that may trigger epilepsy in sensitised individuals.
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Assembly Steps for Ride-On Feature

Insert the wheel J and the 
8x16mm washer T in 
sequence onto the iron rod 
of steering part E, and 
secure them with pin P.

Align the clips of the wheel 
trim ring K with the wheel 
slots and press firmly.

Assemble the other wheel 
in the same way, 
completing the assembly 
of the steering part.

Insert the steering 
hardware part L as shown, 
along with the 10x20mm 
washer V.

Insert the straight end of 
the steering hardware part 
L through the round hole 
at the bottom of the car 
body A.

Pass the steering 
hardware part L through 
the center hole of the front 
section, leaving one end 
exposed for later use.

Place the steering 
assembly as shown, and 
hook the bent end of the 
steering hardware into the 
central groove.

Align the two steel wall 
nails R with the screw 
holes of the steering part 
and tighten to secure.

Insert the steering wheel B 
into the steering wheel 
connector C.

Then fit the steering wheel 
onto the upper end of the 
steering shaft and align it 
with the side holes.

Insert the screw O through 
the side hole of the 
steering wheel B and 
secure it with a nut.

Take the left and right 
rearview mirrors F, align 
them with the slots on the 
front of the car, and press 
down to lock them in 
place.

J K

E

L V
A

B

C

F
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Fit an 8x16mm washer T 
onto the rod M.

Then, sequentially fit the 
wheel J and two spacers 
S.

Insert the rod M through 
the aligned holes, passing 
it through the rear base of 
the car body A, and then fit 
two more spacers S.

Continue by sequentially 
fitting the wheel J and the 
8x16mm washer T, then 
insert the pin P into the 
hole at the end of the rod.

Align the clips of the wheel 
trim ring K with the wheel 
slots and press firmly.

Place the anti-tip frame N 
in the position shown in 
the diagram and secure it 
with steel wall nails Q.

Insert the backrest D into 
the hole at the rear of the 
car body and press until it 
fully locks into place.

The assembly of the ride-
on feature is now 
complete.

Assembly Steps for Push Function

Fit the armrest H onto the 
rotating shafts on both 
sides of the backrest as 
shown.

Rotate forward, and lock 
the rear handle clip onto 
the steering wheel.

Align the push bar G with 
the stopper on the 
backrest, press the push 
bar button, and insert the 
bar into the backrest.

D
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Snap the bump on the 
canopy I into the round 
hole at the top of 
accessory U.

Attach the canopy to the 
clips on the push bar.

The push function is now 
complete. To switch back 
to the ride-on car version, 
reverse the steps.  The 
switch is simple and easy.

Sticker Application Instructions

Requires adults assembly using screwdriver
(not included).
Maximum weight 25 kgs.
Feet on the ground and no more than 10° slants
surface when play.
The child younger than 3 years shall play with it
under the adult supervision.

� �
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STEERING WHEEL BATTERY INSTALLATION AND 
REPLACEMENT DIAGRAM

1. The battery compartment is located in the middle of the dashboard.

2. Use a screwdriver to loosen the screws and remove the battery box cover.

3. Remove the battery cover.

4. Install 2 pieces of size 5 AA batteries (1.5V), and place them according to the 
symbols displayed (+,-).

5. Close the cover and tighten the screws.

6. To remove batteries, reverse steps 2 and 3.

Precaution on installation of batteries

1. Battery must be handled by adults only. 

2. Always remove dead batteries. 

3. Only use AA batteries. 

4. Alkaline batteries are recommended. 

5. When the product is not being used for a while, remove the batteries. 

6. When changing batteries, ensure they are all changed with new ones. 

7. Do not mix old and new batteries. 

8. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (nickel-cadmium) 
batteries. 

9. Do not throw batteries into a fire – they could explode or leak. 

10. Do not charge non-rechargeable batteries. 

11. Before charging, remove chargeable batteries from the product. 

12. Adult supervision is required when charging batteries. 

13. Insert batteries with the correct polarity. 

14. Ensure supply terminals are not short-circuited 
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        AVERTISSEMENT:
1. Installation par des adultes uniquement, tenir les enfants à l'écart.

2. À utiliser sous la surveillance directe d'un adulte.

3. Ne doit être utilisé que par un seul enfant à la fois.

4. À utiliser sur une surface plane et propre. Ne jamais utiliser à proximité d'un escalier, 
d'une entrée en pente, d'une route en pente, d'une allée, d'une piscine, d'une route, 
sur l'herbe ou sur des surfaces mouillées ou d'autres plans d'eau. 

5. Avant de conduire à chaque fois le jouet, l'adulte doit inspecter les vis de chaque 
pièce, veuillez serrer le bouchon à vis s'il est desserré. Fixez toutes les attaches 
avant chaque trajet. 

6. Pour votre propre sécurité, portez toujours un équipement de protection approprié. 
Ne roulez jamais sans casque, sans protection des mains et des poignets, sans 
protection des coudes et des genoux. Portez toujours un casque homologué selon 
les normes locales pendant que vous roulez, avec la jugulaire solidement attachée.

7. Portez des chaussures lorsque vous conduisez ce produit. 

8. Ne pas rouler au crépuscule, la nuit ou à des heures de visibilité réduite.

9.Il est recommandé d'utiliser le jouet avec précaution, étant donné qu'une certaine 
habileté est nécessaire pour éviter les chutes ou les collisions susceptibles de causer 
des blessures à l'utilisateur ou à des tiers.

10.Ces vélos sont conçus pour permettre aux jeunes enfants d'apprendre à s'équilibrer 
sur un vélo, ils ne doivent pas être utilisés dans la circulation.

11.Ne pas exposer ce produit à la pluie, s'il est mouillé, essuyer l'eau avec une serviette 
pour éviter la rouille de la surface ou le délaminage.

12. Respectez toujours les lois et règlements locaux.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

A. Conservez toutes les instructions et les pièces relatives à ce produit pour pouvoir 
vous y référer ultérieurement.

B. Vérifiez régulièrement que le produit n'est pas endommagé et que toutes les vis sont 
bien serrées.

C. Vérifier que le siège est bien fixé.

D. Lubrifiez la chaîne aussi souvent que nécessaire.

E. Vérifiez régulièrement la pression des pneus.

FR

AVERTISSEMENT
● Doit être assemblé par un adulte, et, à l'état non assemblé, peut contenir des 

arêtes vives ou des points aigus potentiellement dangereux, ou des petites 
pièces.

● Ce jouet produit des éclairs qui peuvent déclencher l'épilepsie chez les 
personnes sensibles.
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Étapes d'assemblage pour la fonction autoportée

Insérez la roue J et la 
rondelle T de 8 x 16 mm 
en séquence sur la tige de 
fer de la pièce de direction 
E, et fixez-les avec la 
goupille P.

Alignez les clips de la 
bague d'enjoliveur K avec 
les fentes de roue et 
appuyez fermement.

Assemblez l'autre roue de 
la même manière, en 
complétant l'assemblage 
de la partie direction.

Insérez la partie L de la 
quincaillerie de direction 
comme indiqué, ainsi que 
la rondelle V de 10 x 20 
mm.

Insérez l'extrémité droite 
de la pièce de direction L à 
travers le trou rond au bas 
de la carrosserie de la 
voiture Un.

Passez la pièce de 
quincaillerie de direction L 
à travers le trou central de 
la section avant, en 
laissant une extrémité 
exposée pour une 
utilisation ultérieure.

Placez l'ensemble de 
direction comme indiqué 
et accrochez l'extrémité 
pliée de la quincaillerie de 
direction dans la rainure 
centrale.

Alignez les deux clous 
muraux en acier R avec 
les trous de vis de la partie 
direction et serrez pour les 
fixer.

Insérez le volant B dans le 
connecteur C du volant.

J K

E

L V
A

B

C
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Montez une rondelle en T 
de 8x16 mm sur la tige M.

Ensuite, montez 
séquentiellement la roue J 
et les deux entretoises S.

Insérez la tige M dans les 
trous alignés, en la 
passant à travers la base 
arrière de la carrosserie A, 
puis montez deux autres 
entretoises S.

Continuez en montant 
séquentiellement la roue J 
et la rondelle T de 
8x16mm, puis insérez la 
goupille P dans le trou à 
l'extrémité de la tige.

Alignez les clips de la 
bague d'enjoliveur K avec 
les fentes de roue et 
appuyez fermement.

Placez le cadre anti-
basculement N dans la 
position indiquée sur le 
schéma et fixez-le avec 
des clous muraux en acier 
Q.

Insérez le dossier D dans 
le trou à l'arrière de la 
carrosserie et appuyez 
jusqu'à ce qu'il se verrouille 
complètement en place.

L'assemblage de la 
fonction de portage est 
maintenant terminé.

D

Montez ensuite le volant 
sur l'extrémité supérieure 
de l'arbre de direction et 
alignez-le avec les trous 
latéraux.

Prenez les rétroviseurs 
gauche et droit F, alignez-
les avec les fentes à 
l'avant de la voiture et 
appuyez pour les 
verrouiller en place.

Insérez la vis O dans le 
trou latéral du volant B et 
fixez-la avec un écrou.

F
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Étapes d'assemblage pour la fonction Push

Montez l'accoudoir H sur 
les arbres rotatifs des 
deux côtés du dossier 
comme indiqué.

Tournez vers l'avant et 
verrouillez le clip de la 
poignée arrière sur le 
volant.

Alignez la barre de 
poussée G avec la butée 
sur le dossier, appuyez 
sur le bouton de la barre 
de poussée et insérez la 
barre dans le dossier.

Enclenchez la bosse de la 
verrière I dans le trou rond 
en haut de l'accessoire U.

Fixez la verrière aux clips 
de la barre de poussée.

La fonction push est 
maintenant terminée. Pour 
revenir à la version voiture 
autoportée, inversez les 
étapes. Le changement 
est simple et facile.
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Instructions pour l'application de l'autocollant

Requires adults assembly using screwdriver
(not included).
Maximum weight 25 kgs.
Feet on the ground and no more than 10° slants
surface when play.
The child younger than 3 years shall play with it
under the adult supervision.

� �
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SCHÉMA D'INSTALLATION ET DE REMPLACEMENT 
DE LA BATTERIE DU VOLANT

1. Le compartiment à piles est situé au milieu du tableau de bord.

2. À l'aide d'un tournevis, desserrez les vis et retirez le couvercle du boîtier de la 
batterie.

3. Retirez le couvercle de la batterie.

4. Installez 2 piles AA de taille 5 (1,5 V), et placez-les selon les symboles affichés (+,-).

5. Fermez le couvercle et serrez les vis. 

Précautions pour l'installation des piles

1. La pile doit être manipulée par des adultes uniquement.

2. Retirez toujours les piles mortes.

3. N'utilisez que des piles AA.

4. Il est recommandé d'utiliser des piles alcalines.

5. Retirez les piles lorsque le produit n'est pas utilisé pendant un certain temps.

6. Lorsque vous changez les piles, assurez-vous qu'elles sont toutes remplacées par 
des piles neuves.

7. Ne mélangez pas les anciennes et les nouvelles piles.

8. Ne mélangez pas des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables 
(nickel-cadmium).

9. Ne jetez pas de piles dans un feu - elles pourraient provoquer une explosion ou 
suinter dans le sol.

10. Ne chargez pas les piles non rechargeables.

11. Avant de charger les piles, retirez-les du produit.

12. La surveillance d'un adulte est requise lors du chargement des piles.

13. Insérez les piles en respectant la polarité.

14. Veillez à ce que les bornes d'alimentation ne soient pas court-circuitées.
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If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

416-792-6088

customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom LLC  
27150 SW Kinsman Rd Wilsonville, OR 97070 USA 
MADE IN CHINA

Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
FABRIQUÉ EN CHINE

US

CA
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